Bmeston,

Peny6uka Cp6uja, Kojy zacryna Baaja a xojy
npejerasma  HMemxo  Cepruh,  wmunucrap
NpUBpPE/Le, Ha OCHORBY oRsalherha U3 3ak/byuka
Baape, 05 6poj: 401-13526/2015 op 17.
Aeuembpa 2015. roaute (y jgamem TEKCTY:
Peny6auka Cp6uja),

H

Lear Corporation pa.0.0. bBeorpag, ca
PErHCTPOBAHKUM  NOCJAOBHUM  CeauuTeM Yy
beorpagy, Uuuuap Jankosa yauya 06p. 3,
MaTyuyHM  Opoj: 21140872, xoje 3acryna
Maptun Xeuuwurces, gupexktop (y Aamem

Tekcry: KOpucHuK),

(v ma/bem TEKCTy NojejiMHa4yHO O3HAYeHH Kao
YropopHa cTpaHa, a 33je/iHO Kac Yrosopse
cTpaHe)

Wmajyhu y Buay caenehe:

- Ja je Kopucuuk ocuosan 2015. rogure oj
crpane Lear Automotive Services Netherlands
BV, ca cegumitem y Menknaa 25, 1217KA
Xusnpepcy™, Xoslawjuja, perdcTpoBaHo  y
[ipuspeanom  perucrpy  Xonadjuje noj
perucrapckum Gpojem 33255631, koju je jgeo
Lear Corporation rpynaiivje koja obapema
JeAATHOCTH Y 110/bY eJIeKTPO-AUCTPUOY TUBHHX
cucrema (EJIC) 3a Bojehe csercke Gpeujose
NYTHUYKUX BO3WAA. Y nocnejibe TPH rojuue
Lear Corporation rpynauuja nma npomet 17
MWJIHjapAM A0J1apa, a TPEHYTHO 3anouibasa
sute o4 130,000 swyau;

- fa je KOopHCHHUK NPUBPEAHO APYWITBO Koje
naaHWpa ga ce
KaGJIOBCKHUX CcUCTEMa 34

GaBM  [POM3BOHHOM
NYyTHUYKA BO3WJIA

Bojlehnx ceeTckux Gpengona y Hosom Capy;

Republic of Serbia, represented by the
Government, represented herein by Zeljko
Serti¢, Minister of Economy, on the ground of
Government decision 05 No. 401-13526/2015
dated 17% December, 2015 ({hereinafter:
Republic of Serbia),

and

Lear Corporation d.o.0. Beograd, with its
registered headquarters in Belgrade, no. 3,
Cincar Jankova street corporate [D no:
21140872, represented by Martin Henningsen,
director (hereinafter: the Beneficiary),

(hereinafter separately referred to as the
Party and collectively referred to as the
Parties)

Whereas:

- The Beneficiary is founded in 2015 by Lear
Automotive Services Netherlands BV, with its
seat at Melkpad 25, 1217KA Hilversum, the
Netherlands, registered with the Dutch Trade
Registrar under ID number 33255631, which is
part of Lear Corporation Group that operates in
the field of electrical distribution systems (EDS)
for the main global vehicle brands. Within the
last three years Lear Corporation Group had 17
billion dollars of turnover with more than
130,000 employees currently.

- the Beneficiary is a company that will be
engaged in the production of wiring systems for
commercial vehicles of leading global brands in
the City of Novi Sad;



-/la je Ha OCHOBY 3aKOHA 0 KOHTPOJIH APiKaB-He
nomohu (,Cayx6enn raacuuk PC”, 6p. 51/09) a
y cKjaady ca Ypeabom 0 HauMHY M HOCTYIKY
npujasibusaba gpkasre nomohu (,Caykbenw
ranaciuk PC", 6p. 13/10), v ume Penybauxe
Cpbuje kao jasaoya ApwassHe nomohw,
MunucTapcTBo npuspefe (y AabeM TEKCTY:
MHUHHCTAPCTBO) [OAHEN0 NPUjaBy 3a jgojeny
9.588.000,00
BPeAHOCTH
HajMmarbe

Apwaphe nomohu y ussocy oj
eBpa 3a yjaarame
onpaBAaHux TPOILKOBA oxn

29.440.000,00 eppa;

Kopuchuxa,

-lla je Pewewem Komucuje 3a xodrpony
Apxaprae nomohu 6Gpoj: 401-00-00081/2015-
01 on 16. peuem6bpa 2015, (y aameM TeKCTY:
Pewewme), jlOoHeTUM Vv cKaaay ca Ypeabom o
npasuauMa  3a jJojeny Apxasie nomohu
(.Cnyx6Genun raacuux PC" 6p. 13/10, 100/11,
91/12, 37/13, 97/13 i 119/14, (y pamem
Texcry: Ypea6a) u 3axipyuxkom Baage 05 bpoj:

401-13526/2015 op 17. peuemGpa 2015.
roauHe  (y AabkeM  TeKCTy: 3JaK/bydak)
opobpeno  faparme apwasHe nomohu  wm
npeaBuheHo 3aksbyderbe oOBOr Yrosepa o

JO/leNY CpeAcTaBa, YujH je npeaMeTr A0/ena
JApKasHe

peanusatujy
onucanor y

nomohu 3a
WHBECTHIIHOHOT fpojexra
NPUI0XKEHOM OU3HUC [I1aHY;

YroBopHe cTpaHe Cy ce Carjlacusie W 3ak/bydyjy:

Yroorp 0 4O0JEJH CPEACTABA

NPEJIMET YIOBOPA
Yaau 1.

Ha ocHoBy Pemema ¥ 3axk/byuka PenyGanuka
CpGuja ca KopucHrkom 3axk/byuyje oBaj Yropop
0 jogenu cpejpcrasa (y AameMm  TEKCTY:
Yrosop), kojum ce ypebyjy mehycobua npasa u

-Pursuant to the State Aid Control Law (“Official
Gazette of the RoS”, No. 51/09), and in
accordance with the Decree on manner and
procedure for reporting state aid ("Official
Gazette of RoS”, No. 13/10), Ministry of
Economy (hereinafter: Ministry), on behalf of
the Republic of Serbia as state aid provider filed
an application for state aid for granting EUR
9,588,000.00 of state aid, for investment made
by the Beneficiary where eligible costs are at
least EUR 29,440,000.00;

- By the Resolution of Commission for State Aid
Control No: 401-00-00081/2015-01 dated
December 16, 2015 (hereinafter: the
Resolution), issued in accordance with the
Decree on the Terms and Conditions for
Providing State Aid ("Official Gazette of RoS",
No. 13/10, 100/11, 91/12, 37/13, 97/13 and
119/14, (hereinafter: the Decree), and
Government decision 05 No: 401-13526/2015
dated 17" December, 2015 (hereinafter: the
Decision), the granting of state aid was
approved and anticipated conclusion of this
Agreement on Awarding Funds, which is the
subject of state aid for the realization of the
investment project described in the attached
business plan;

The Parties have agreed and conclude:

AGREEMENT ON AWARDING FUNDS

SCOPE OF THE AGREEMENT
Article 1

Pursuant to the Resolution and the Decision,
Republic of Serbia enters into this Agreement
funds

on  awarding {hereinafter:  the

Agreement) with the Beneficiary, by which



obasese y BE3W €a JOAeNOM U HCNAZTOM
J0JIe/bEHUX CpejicTaBa.

Ynan 2.

[IpeameTr Yrosopa je jgogesa cpejcrasa 3a

noApwky  KopucHuky  3a  peaausauujy
Husecruyuonor npojekTa OCHKBaMa
HOCTPOjeba 33 NPOUZBOAHY KaOAOBCKHUX
cionoBa y  rpagy Hosu  Cag  4wujum

cnpoBohemem he OHTH OTBOPEHO HajMatbe
2.000 HoBMX paaHUX MecTa K 3all0C/eHo
Hajmarbe 2.000 HoBMX Pa/iHKUKA HA HeoapeheHo
BpeMe y MepuoAy oL TpH rojuHe, pauytajyhu
O/ JAHA 3aK/byueiba 0BOI Yrogopa, 4 yjaaraibe
y OCHOBHA cpejicTBa KOpHCHUKA Y BPEAHOCTH
ox Hajmame 14.300.000 espa (op uera he
10.000.000 eBpa 61TH yaarare y HOBAa OCHOBHA
CpeACTBa) y UCTOM POKY, U KOjJHM je BpeJHoCT
TPOIWKOBA 3apaja 3a pajHa
MeCTa N0Be3aHa ca yJarambeM y ABOroAuilibenM
nepuoay A0CTHU3abA nyse
3anociaeHocTy npeasubene MHBecTHIMOHUM
npojektoM yrBpbeHa y u3HOCy 0Jf HajMarbe
29.440.000,00 epa (y HameM  TexCTy:
HMHBECTHUHOHM NPOJEKAT), a KOjH je leTamHo
onucad y OM3HUC MJAHY JOCTAB/LEHOM O]

HOBOOTBOPCHA

HaKOH

crpate KOpHUCHUKA, ¥ KOJH je IPpUIoKeH 0BOM
Yropopy Kao HEIr'oB CacTaBH# jeo (y AakeMm
rexcry: [lpunor).

UHBECTULIMOHU ITPOJEKAT
Ynan 3.

Kopuchuk ce obGagesyje sga he y nepuojy oz
TpH rojiMHe, pauyHajyhn o/ faHa sakbyyetba
oBor Yrosopa, peanuzoBaTd HNHBECTHIHOHHM
NpojekaT y CBAKOM MaTepHjasHOM acnekTty y
ckaagy ca llpusorom, kao n ga he 6uTH
MCK/bYUHBH  KOPUCHHK HMMOBHHE
WHBECTHLMOHHUM NPOJEKTOM,

crevetie

KopucHuk ce obapesyje Aa U3BPUIK NOUETHY

mutual and
awarding and payment of awarded tunds are

defined.

rights obligations  regarding

Article 2

The scope of the Agreement is awarding the
funds for support of the Beneficiary for the
implementation of the investment project
setting up of wiring harness plant in the city of
Novi Sad which will create not less than 2,000
new workplaces and employment of not less
than 2000 new persons employed for indefinite
term, in the three years period, starting as of
the day of conclusion of this Agreement, and
investment in fixed assets of the Beneficiary no
less than EUR 14,300,000 (out of which EUR
10,000,000 shall be the investment in new
fixed assets) in the same period, and with gross
salary costs for new workplaces created,
related to the investment project, in two-year
period after the implementation of the
investment project and reaching the full
employment foreseen with the Investment
project defined in the amount no less than EUR
29,440,000.00  (hereinafter:  Investment
Project), described in detail in the business
plan submitted by the Beneficiary, attached to
this Agreement as an integral part (hereinafter:
Appendix].

INVESTMENT PROJECT
Article 3

The Beneficiary commits to implement the
Investment Project, in the period of three years
as of the date of conclusion of this Agreement,
in all material aspects in accordance with the
Appendix, and that it shall be the sole user of
the property acquired through the Investment
project.

The Beneficiary commits to make the initial

3



MHBECTHIM]Y ¥ OCHOBHA CPEACTBA Y HEPHOAY
0/l Tpu roauHe, pauysajyhu of o jaua
NOTHUCKUBALA OBOT YroBopa, ¥y H3HOCY He
marbem o4 10.000.000 espa (y fgambeM TeKCTy:
O6aBesa yaaramwa), e Hajmamwe 25%
OGanese yjiaratba MOpa SUTH GUHAHCUPAHO K3
CONCTBEHUX CPE/ACTABA, OJHOCHO U3 CpedcTaBa
Koja He caape GKIo KakBy ApxaBHY nomoh.

Yrogopue crpaHe cy caraacHe jga ce Hehe
cMmarpaTy Aa je Kopuchnk nospeamno obasese
“3 0BOT YroBopa axko je Taksa nospega
Hactana  Kao  TNOC/AeAMla HeUCIyibetba
YroBOPHUX 06aBesa 110 YroBopy 0 3aKyny Win
Yrosopy o rpabemwy oj crpase rpaga Hosor
Caja, y MepHu y Kojoj je TO pasymuo npema
OKOJHOCTUMA TAKBOT HCHCTIY b €A,

KopucHuk ce obaBesyje [ia 0TBOPU HAjMahe
2.000 HoBuX pajiHHMX MeCTa, OJHOCHO 3aM0C/in
najmarbe 2.000 HoBMX paj\HUKa Ha HeoapeheHo
Bpeme, ca HYHUM pajHUM BpPEMEHOM, VY
nepruojy 041 TPH TojiMHe, payyHajyhu o gana
MOTNHCKHBAaLa 0BOT Yrosopa (y AameM TeKkcTy:
O6aBesa 3anociemwa). Yxoanko KopucHuk
OTBOPU HOBA PajiHa MeCTa, OJIHOCHO 3a10CHH
HoBe pajHuke ua Heojpeheno Bpeme, ca
NYHAM PAJAHAM BpPEMEHOM, y HEKO] Apyroj
onwTHHH ocum y Hosom Capy, csaxko Taxso
HOBO pajiHo mecTo cmatpahe ce v pauynahe ce
Kao pec OBasese 3anocaeba.

Ykoauko KopuCHHK HamepaBa Ja 0TBOpH
BHILE PajiHUX Hero uwTo je  To
pepunucano osum Yrosopom, Kopucuuk he
MMaTH TpaBo, ajid He u obaBesdy, Aa npe
OTBApakha TUX HOBUX Pa/JHMUX MeCTa aljiniupa
3a JoAeay Ap)KaBHe NMoMohHM, y OKBUPY HOBOT
npojekTa.

MeCTda

YKyrHy TPOUWKOBH 3apajia 3a HOBOOTBOPEHUX
2.000 PajiHUX HOBE3aHMX a
MHBECTHILHOHUM NpOjexToM, OJIHOCHO
ypehatbe YKYNHUX TPOIIKOBA 3apaja  Koj
Kopucuuxa y ABOrOJAMIIILEM TNEPHOAY OJ

MecTa

investment in fixed assets in period of three
years as of the day of the conclusion of this
Agreement in amount no less than EUR
10,000,000 (hereinafter: the Committed
Investment), where atleast 25% of Commiitted
Investment has to be financed from own
resources, i.e. resources not containing any
state aid.

Parties agree that the Beneficiary shall not be
considered to be in breach of this Agreement if
such breach is due to the failure by the City of
Novi Sad to fulfil its obligations under the Lease
or under the Construction Agreement, to the
extent which would be reasonable within the
circumstances of such failure.

The Beneficiary is obliged to create at least
2,000 new workplaces, i.e. employ no less than
2,000 new persons employed full-time and for
indefinite term, in the period of three years as
of the day of the conclusion of this Agreement
Committed  Employment).
Should the Beneficiary create new jobs ie.

(hereinafter:

employ new persons employed full-time and
for indefinite term in a municipality other than
Novi Sad, each such new job shall be considered
and counted as part of the Committed

Employment.

Should the Beneficiary intend to create more
required by this
Agreenient, it shall be entitled, but not obliged,
to apply for the state aid with respect to those
additional new jobs i.e. workplaces before their
opening, within the new project.

new workplaces than

Total cost of salaries for 2,000 new workplaces
related to the Investment project, i.e. increase
of the of the total costs of workplaces of the
Beneficiary in the period of two years after the

fulfillment of the Committed Employment




ucnywera Obasese 3anocaersa (y nopeheisy
ca TPOWKOBMUMA 3apajia Ha JAaH 3ak/byverba
oor Yropopa) he HM3HOCHTH HajMame
29.440.000,00 espa, a yKyI1HH Tpolak 3apaja
3a cpe 3anowieHe ko KopucHuka y vcrom
nepuojly U3vocd HajMmarse 29.440.000,00 espa
3a He Mawke o 2.000 3anocseHux HakoH
uenymwera 06agese 3anociewma (y AameM
Tekcry: O6aBesa ucniare 3apaja).

KopucHHK M3jaBibyje jla Ha JaH NOTHHCKHBAILA
OBOI ¥roBOpa HEMA 3aN0CAEHUX PAJIHUKA U 1A
y 2015. roguMHu HHje MMao TPOUIKOBE 3a
sapajge. CBakyd 3ano0ChedH,
Heoapehetio NyHHUM
BpeMeHoM, 0j1 cTpaHe KopucHuKa oj JaHa
NOTIUCUBAKA OBOr Yrosopa, cmatpahe ce u
pauyrahe ce kao geo O6asese 3anociema.

33Nn0C/eH Ha

BpeMe, Ca pajgiumM

Kopuchux je y o6apesu /la He CMatbyje yKynaH
6poj zanocnenux  pagmuxa  ucnog  2.000
3aM0C/ACHHUX, Y TePHOY O/ TeT TojHHa Of
3aBplIeTKa NnpojexTa,
OJIHOCHO O/ ucnymeta Obagese zanocsena,

HupecTHigioHor

Kao W jAa He Hehe cMambUBaTH BPEJIHOCT
OCHOBHHX cpejicrasa JIOCTHTHYTY
peanusauujom  HuBecTHUHOHOr  npojexTa

TOKOM MCTOI 1epuoaa, v Taj nepuoy he ce 3a
norpebe osor Yropopa nasupartu llepuopg
rapaHTOBAHOr YAraka U 3anoCAeHoCTH".

Kopuchuk he, mehyTum, uMaTu npago j1a oryhu
OCHOBHO CPEACTBO MO/ YCJ0BOM 1a, Y POKY KOJH
je pasymaH y noraejy nocnoBamba HakKOH WTO
OTYHH OCHOBHO CPEJACTBO, CTeKHe Jpyra
OCHOBHA CPEACTBA 3& UCTY WU JPpYyry HaMmeuny,
HajMawme MCTe BPEAHOCTH Kao oTyheHo
OCHOBHO CpejCcTBO, a koja he 3aMeHuTH
oryheHo 0CHOBHO CPEACTBO.
Bpeauocr ocHoBHMX  cpejcTaBa Koje  je
Kopucruk ayxkan aa oapwxasa y Tlepuoay
rapaHToOBAHOr yjaarawa M
yMarbyje ce 33 WIHOC

3a00CACHOCTH,
amopvmaunje THUX
OCHOBHUX CpeiCTaBa y CKiaaay Ca lnpeiticumMa.

(compared with the costs of salaries as of the
date of signing of this Agreement) will amount
no less than EUR 29,440,000.00 and total costs
of salaries for all employees of the Beneliciary,
in the same period of time amount no less than
EUR 29,440,000.00 for no less than 2,000
employees after the fulfiliment of Committed
Employment (hereinafter: Committed salary
payment).

Beneficiary declares that it has no employees
and that it had no costs for salaries in 2015. Any
employee, employed full time and for indefinite
term by the Beneficiary as of the day of the
conclusion of this Agreement, shall be
considered and counted as a part of the
Committed Employment.

The Beneficiary is abliged not to reduce the
number of employees below 2,000 in the
period of five years from the date of finalization
of the Investment project, i.e. the fulfillment of
Committed Employment, as well as not to
reduce the value of fixed assets, reached with
the implementation of the Investment project,
during the same period which, for the purpose
of this Agreement, will be defined as
“Commitment Period”.

The Beneficiary will have the right, however,
to alienate the fixed asset under condition that,
within the period appropriate for the business
activity of Beneficiary, invests in other fixed
assets of same or other purposes, at least of the
same value as the alienated fixed asset, and
which shall substitute the alienated fixed asset.

The value of fixed assets which Beneficiary is
obliged to maintain during the Commitment
Period, is reduced for the amount of
attributable amortization of those fixed assets

in accordance with the regulations.



[log yxynHuM TpouwKoBrUMa 3apajia u3 crasa 6.
OBOI  4JldaHA  MOAPA3yMeRajy  ce  YKYIHH
TpowkoBy ucnsahennx 3apajga, Koju caapie
fopes W jonpunoce 3a 00aBE3HO COUMjANHO
ocuryparbe Koju ce wucriahyjy wu3 3apaje,
ysehaHo 3a gonpuroce 3a 0GaBe3Ho colMjan-
HO ocurypatbhe Koju ce nsiahajy Ha 3apany.

Kopuctuk ce obapesyje jla HAKOH UCNYyHbeba
OGagese 3anoc/ierba, ajiu caMo TokoMm [leprosa
33aN0CACHOCTH,
CBAKOM OAHOCHO 34
2.000 sanocnenux Ha HeoapeheHo
perosHo  wucnsnahyje  3apaay
MHHKMaJIHe 1{eHe paja yrepheny y ckaajy ca
3akoHoM 0 paay “ ojnykama Couujanto
eKOHOMCKOT caseTta, ojHocHo Baaje, yBehany

TAPAHTOBAHOD yjaardied U

3aMn0C/AeHOM, HajMatbe
BpemMe

Yy BUCHHH

3a HajMmarse 20%. Cen ocTany eleMeHTH 3apajie
yTBphYjy ce y ckaafy ca 3aKOHOM, ONLITHM
AKTOM [IOC/IO/ABUA ¥ YTOBOPOM 0 Pajy.

lpunanajyhu nopesu M jponpusocu OGuhe
nahenu y ckajy ca 3aKkoHOM.

UCNJATA CPEJICTABA
Ynan 4.

Y cksnapy ca 3akmyukom, KopucHuky ce
ojobpaBa  yKynau M3HOC cpejcrasay
BpegHocTy 32,57% onpasjanux TPOLWKOBA
(pesieBaHTHUX  ONpaBAAHMUX  TPOLIKOBA),
ogrocHo  9.588.000 (aeserT MHAMOHA U lET
CTOTHHA OCAM/IECeT M DCaM XHJbaja) espa (y
namem tekcty: Cpeacrsa).

Cpeacra he Outu ucnnaheda Kopucnuxy
HAKOH TMOAHOUIEH:A YpejHOr 3axTeBa 3a
ucnary Cpegcrasa {y fabeM TEKCTY: 3axTesn
3a MCIIATY) vV TPW  parte Yy JAUHaPCKO]
NPOTUBBPE/HOCTH MNpeMa cpejibeM  Kypcy
Hapoje Ganke CpOuje Ha gad nojHouIeba
JaxreBa 32 MCIAATY, U TO!

Total salary costs referred to in the Paragraph
6 of this Article shall represent total costs of
paid salaries, containing tax and contributions
for mandatory social insurance payable from
the salary, and aggravated by contributions for
mandatory social insurance, payable on top of
the salary.

The Beneficiary is obligated, after fulfilling
Committed Employment, but only during the
Commitment Period, to regularly pay to all
employees, ie. for at least 2,000 of its
employees employed for indefinite term salary
that is at least 20% (twenty percent) higher
than the minimum wage in the Republic of
Serbia set for the month for which wages are
paid, in accordance to the Employment Law,
decisions of the Social Economic Council and
decision of the Government. All other elements
are defined within the law, decision of the
Employer and Contract with the Employees.

Accompanying taxes and contributions shall
be paid in accordance with the Law.

DISBURSEMENT OF FUNDS
Article 4

In accordance with the Decision the Beneficiary
is awarded the total amount of funds valued
32.57% of eligible costs (indication of relevant
eligible costs), which is equal to EUR 9,588,000
(nine million and five hundred and eighty eight
thousand) (hereinafter: the Funds}.

The Funds shall be paid to the Beneficiary after
the submission of the complete Request for
disbursement of Funds (hereinafter: the
Disbursement Request), in three installments
in RSD countervalue as per medium exchange
rate of National Bank of Serbia for the date of
Disbursement

submitting the Request, as



1) Npa pata y 2017. roguuu, y M3HOCY O/
40,14% Cpepacrtara, oanocHo 3.848.625 (rtpu
MHJIMOHA OCaM  CTOTHHA ueTpjecer
XW/ba/la U WeCT CTOTHHA ABajeceT NeT) espa -
[0 [0CTaB/bakby JIOKa3a Koju noTephyje aa je
KopucHuk nenyuno Obasesy ynarama 678.000
eppa #u QOBasesy 3anocnerba 750
paiHHKa;

oCamMm

HOBUX

2) Jlpyra para y 2018. roauun, y u3sHocy o/
45,49%  Cpeacrasa, ognocHo  4.361.775
(deTHpu MUAMOHA TPHU CTOTHHE Ule3jeceT
jeqHa XWibaja W celaM CTOTHHA cejamjeceTr
fner) espa - [0 AOCTaB/batby J0Ka3a Koju
norephyje pa je Kopucuuk ucnynuno O6asesy
yaarawa ykynuo 10.000.000 espa u OGasesy
3anocaersa ykynHo 1600 HOBUX pajiHUKa;

3) Tpeha para, y 2018. roguuu, y usuocy o
14,37%  Cpeacrasa, ojHocHo 1.377.600
(MHJIHOH TpH CTOTHHE cejampaeceT cejam
XW/bajla U lectT CToTdHa) esBpa - 10
JocTaB/barby /0Kaza Koju norTephyje pa je
KOpHCHHUK Yy POKY M y UEJ0CTH MCHYHHO
06agpe3y yaarawa, W 3anociuo ykynas 6poj
3anocaeHux cxoaHo Obasesn 3anocietba.

Ynan 5.

Kaja ycioBu 3a ucnaaty Tpadue Oyay
ucnymwedu, Kopuciux he noguery 3axres 3a
WCNJIATY 3aje/iHo ca:

1} wusBewrTajem
eBeHTYANAHNUM

opnauihenor pesuzopa #
JAOAETHUM  JloOKazuMa o
UCTIYH@HOCTH YCJA0BA 3a UCNNATY TPaHLLE;

2) GaHKapcKoM rapaHyujoM Koja rapaumryje
nopahaj Te TpaHue (OCMM AKO TIPETXOAHO
JlocTaB/beHa DaHKapcKa rapaHumja rapanryje
nospahaj v Te TpaHule) y CKAAAY ca YaaHoM 7.
oBor Yrosopa;

3} ABe moTnUcaHe GIAHKO CON0 MeHMue ca
MOTAUCAHHWM MEHHWUYHUM oBjaniierbe.

follows:

1) The First Installment, in year 2017,
amounting 40.14% of Funds, i.e. EUR 3,848,625
(three million eight hundred fourty eight
thousand six hundred and twenty five) - upon
submitting the evidence confirming that
Beneficiary has fulfilled Committed Investment
of EUR 678,000 and Commited Employment of
750 new employees;

2) The Second Installment, in year 2018,
amounting 45.49% of Funds, i.e. EUR 4,361,775
(four million three hundred sixty one thousand
seven hundred and seventy five) - upon
submitting the evidence confirming that
Beneficiary has fulfilled Committed Investment
of total EUR 10,000,000 and
Employment of total 1600 new employees;

Commited

3} The Third Installment, in year 2018,
amounting 14,37% of Funds, i.e. EUR 1,377,600
{one million three hundred seventy seven
thousand and six hundred) - upon submitting
the evidence confirming that Beneficiary has
completely and timely fulfilled Investment
project, i.e. fulfilled Commited investment, and
employed total number of employees in line
with the Commited employment.

Article 5

When conditions for payment of an instaliment
of Funds have been satisfied, the Beneficiary
will submit a Disbursement Request, along
with:

1) accredited auditor's report and eventual
additional evidence on fulfillment on the
conditions for withdrawal of the installment;
2) bank guarantee guaranteeing repayment of
that installment (unless a previously provided
bank guarantee already guarantees repayment
of the respective installment) in accordance
with Article 7. of this Agreement;

3) two signed blank promissory notes, along



Yan 6.

Cpeacrra he 6utu nennahena tpancepom Ha
MOCA0BHU pauyH KOPHCHUKA KOjH je HaBe/leH v
3axTeBy 3a MCNAATY Y POKY 04 45 faHa o/l Aana
[OJHOUICHA YPRAHOr 3axTeBa 3a WCHAATY v
JAMHAPCKO] TPOTHBBPEAHOCTH NPEMa CPe/ihemM
kypcy HBC Baxehem Ha /aH nojHouicHa
3axTena 3a ucnJary.

CPEJCTBA OBE3BEBEIBA
Ynau 7.

Kao ucrpymenT o6esbehersa moryhe oGapese
nospahaja CpejicTaBa NnpUM/BEHHUX 0J] CTpane
Kopucuunka na ocnoBy Yrosopa, Kopucuuk he
JOCTaBUTH HEONo3uBe
DaHKapCcKe rapaHuuje, NJaTHBE HA IPBYU N03UB
y kopuct Penybauke CpGuje - Munucrapersa
npuspene, Kojy usjaje nociaosHa dakka ca
TepuTopHje Penybuuke Cpbuje, Tako 1mTo je 3a
wenslaty npse wo gpyre parte  Cpejcrasa
Kopucnuk ayxan za  pgocrasu  GaHKapcky
rapanuujy Koja he rapawrosaru noppahaj te

GesyciioBHe,

TpaHilue W Koja he BaXWTH TPH rojinHe U wect
Mecelu, novues o/ JaHa nojHouena 3axresa
3a ucnaarty o crpare Kopucunxa.

3a ucnnary Tpehe rpanwe U3 unana 4. cras 2.
tauyka 3) Yrosopa, Kopucuuk je ayman aa
JLOCTAaBW GAHKAPCKy rapaHiMjy Koja riaacu Ha
yKynaH uanoc CpeictTaBa, ak THBHY NET rouHa
M LIeCT Mecelu 0/ MOJHOolIehAa 3aXTeRa 3a
ucnaary Tpehe tpanuwe.

Haxkon pocrasibaiba 6ankapcke rapamnijyje 3a
Tpehy rTpanuy, y ckjajgy ca CTaBoMm 2. OBOT
ynaHa Yrosopa, Munucrapcrso he spaturtu
KopucHuky

npeTxo/jHo AOCTAB/LEHE

with signed promissory note authorization.
Article 6
The Funds shall be paid via transfer to the bank

account of the
Disbursement Request within 45 days from

Beneficiary stated in  the

submitting  the complete  Disbursement
request, in RSD equivalent at the NBS middle
exchange rate valid on the day of submission of
the Dishursement request.

COLLATERALS
Article 7

As security instrument for a possible obligation
of repayment the Funds received by the
Beneficiary under the
Beneficiary  shall  deliver
irrevocable bank guarantees, payable upon the

Agreement, the
unconditional

first call, in favour of the Republic of Serbia -
Ministry of Economy, issued by a commercial
bank operating on the territory of the Republic
of Serbia, so that for the First and the Second
Installment of Funds, the Beneficiary is obliged
to submit a bank guarantee guaranteeing
repayment of that installment, that shall be
valid for three years and six months as of the
day of submitting the Disbursement Request by
the Beneficiary.

For disbursment of the Third Installment from
Article 4, Paragraph 2 Item 3) of the
Agreement, the Beneficiary is obliged to submit
a bank guarantee covering the total amount of
the Funds that shall be active for five years and
six months as of the date of submission of the
Request  for the

Dishursement Third

installment.

Upon receiving a bank guarantee for the Third
Installment, in accordance with Paragraph 2 of
this Article, the Ministry shall return previously
submitted bank guarantees to the Beneficiary.



BaHkapcKe rapamiuje.

MunucraperBo he uMaTH npaso fga saxresa
UCTINATY HA OCHOBY DAHKAPCKUX rapanlimja,
najkacuuje 15 (nerunaeccrt) pajiHuX jgaHa npe
HCTeKa POKa BAMKHOCTH OUJI0 KOje o/ Daukap-
CKUX rapaHijmja, camo 3a u3noc Cpejcrasa Koju
je ucnaahen KopHcHHKY W KOJW je Ayxkau ja
BPaTH HA OCHOBY
Kopucnux  Huje poxky oa 30
(rpujeceT) pgava o/ AaHa npujeMa nucasor
3axTeBa KOjM My AocTaBd MuHUCTApCTBO,
OJIHOCHO OHI0 KOJH APXABHY Opraf 3alyxeH
3a npahete ¥ KOHTPOAY U3BpLIABalba o6aBe3a
10 0BOM YroBOPY.

OBOI" YIroBopa, a Koje
BpaTuo y

3aje/1HO ca TPBOM BAHKAPCKOM rapaHlinjoM 13
crasa 1. oBor waaHa, KopucHuK je AyKaH ja
JOCTABU  JiBe PErucTpoBaHe w
BaAHKO

noTnucaHe

COJIO  MEeHMIe ¢a  [10THHCAHKM
MCOHHWMHUM OB;’E&%I!hGHs@M, a paan HaiJjare
3aKOHCKe 3aTesHe kaMarte v anydajy nospahaja

ucnahenux Cpejcrasa.

3aKoHCKa 3aTe3Ha KaMaTa M3 ctama 5. oBor
ynaHa obpayyHasa ce 04 JaHa HcIlaTe cBake
ot para Cpeacrasa a0 pgana nospahaja
YKynHor uanoca ucnaahennx Cpeacrasa.

Y cayuajy cTedaja uiK JIMKBHAALM]e HoCA0BHE
GaHKke Koja je npyxuna rapasnujy, Kopuciux
je y oGagesu ja 6e3 opnararha JOCTapH HOBY
GaHKapcKy rapatiujy gpyre nocjiopHe danke y
Peny6anuy Cpbujn.

U3BELITABAME
Ynan 8.
KopucHuk je ayau ga npuipeMu v J0CTaBK
Munucrapcrsy:

1) W3BeHITAj
MOCAOBAKY  Ha

He3aBHCHOI  peBusopa o

Kpajy  cBake
ypyayjyhu u flepros rapasToBaHOT ylarama
1 3aI10C/IEHOCTH, KOjH cajpKi noceban Hasnas

FOJIHHE,

The Ministry shall have the right to demand
Funds
guarantees within 15 (fifteen) working days

collection  of through the bank
hefore the expiry of any of the bank guarantees,
only for the amount of Funds the Beneficiary
has received and is obliged to repay based on
this Agreement but has not repaid within 30
(thirty) days from the receipt of a written
request of the Ministry or of any governmental
body in charge for monitoring and controlling
of fulfilment of
Agreement.

obligations  from this

Along with the first bank guarantee, from
Paragraph 1 of this Article, the Beneficiary is
obliged to deliver two registered and signed
blank  promissory
promissory note

repayment of a statutory interest in the case of

notes, with  signed

authorization, for the
repayment of disbursed Funds.

Statutory interest from the Paragraph 5 of this
Article is calculated as of payment day for each
of installment of Funds until repayment of total
amount of paid Funds.

In the event of bankruptcy or liquidation of the

commercial  bank  which
guarantee, the Beneficiary is obliged to submit

new bank guarantee of other commercial bank

provided the

in the Republic of Serbia without any delay.

REPORTING
Article 8

The Beneficiary is obliged to prepare and to
submit to the Ministry:

1) a report of an independent auditor on
operations at the end of each year, including
the Committed Period, which contains a special
report on the level of fulfillment of obligations




0 CTeneHy ucnyiema obasesza 13 Yrosopa, y
cxnany ca llpuiorom;

2) M3BEIITA] HE3ABUCHOT PEBH30Pa HA-KOH
peanunsauuje Husecruyuonor
HCNYILEHOCTH

npojekra o

ceux  obGasesa  KopuchHuka
yraphennx Yrosopom u [Ipustorom, sajesino ca
u3BelTajeM opaawheHor npoueHuTe/Ha 0

BPEAHOCTH YHETE NOJAOBHE ONIPEMEC;

3) vasewraj ogjawhenor 1PoNeHuTeha o
BpeHOCTH  Jpyre
MoCTOjH;

YHeTe HMMOBHHE, axo

4) W3BeITaj Ca
3an0CAeHUX,

nojauuma o 6pojy

BHCHHK  ucriaheHux  3apaja,
nopesa ¥ JONpUHOCA 3a CBe 3anocsieHe, 3a
CBAKM Mecell, y POKY 0/ Mecel jaHa HaKoH
ucnaaTe Nocae/idbe 3apaje y TOKY NOCAOBHE
roauHe, yrmyuyjyhu v [lepwoj rapanrosauor
yaratba “ 3aI10C/AEHOCTH, ca
JAOKYMEHTaUUjoM, 0JHOCHO HCTIpaBaMa KojuMa

ce Jl0Ka3yjy HaBo/IM U3 TOT U3BeLITaja.

KOHTPOJIA U3BPHIEHA YTOBOPHUX
OBABE3A

Ynan 9.

Kopucuuk je y oGasesu ja Toxkom llepuosa
rapatTosale 3aloCleHOCTH W yjlararba He
oryhyje

peanu3saiimjom

OCHOBHa cpeacraa cTerMeHa
npojexTa.
Kopucuuk he, mehytum, umatu npaso /ja
otyhH OCHOBHO CPEACTBO N0J{ YCJA0BOM A4, ¥
POKY KOjH je pazyMmad y 1norjaejy Mocjopamha

HAKOH 1UTO OTyT)H OCHOBHO Cpe/iICTBO, CTEKHE

UHBeCcTUIMOHOT

APYTd OCHOBHA cpeAcTBa Koja he szamennTw
oryheHo OCHOBHO CPeACTBO, HajMaibe HCTe
BPEAHOCTH, noTpebHo 3a peanuzauujy Wuse-
CTUIMOHOT nTpojeKTa.

Paau usberasaiba cake cymibe, Kopucuuk he
UMaTH TPAaBo Aa ONTepeTH 0CHOBHA CpejcTBa

from this Agreement, in accordance with the
Appendix;

2) a report of an independent auditor, after
realization of the Investment Project, on
fulfillment of all the obligations of the fund
Beneficiary determined by this Agreement, and
the Appendix, together with a report of a
certified appraiser on the value of the invested
used equipment;

3) a report of an independent auditor on the
value of other invested property, if there is such
property;

4) a report with data on the number of
employees, amount of paid out salaries, taxes
and contributions for all the employees, for
every month, within one month after the
disbursement of the last salary in a fiscal year,
including the Committed Period, with the
evidence,

and/or documents proving the

statements from that report.

MONITORING OF FULFILLMENT OF
CONTRACTUAL OBLIGATIONS

Article 9

During the period of Commitment Period, the
Beneficiary is obliged not to dispose the ftixed
assets acquired in course of realization of the
Investment Project. The
however, have the right to dispose fixed assets,

Beneficiary will,

provided that after such disposal Beneficiary
would acquire, within a timeframe which is
businesswise reasonable, other fixed assets
that will replace the fixed assets that had been
disposed, at least of the same value, necessary
for the implementation of the Investment
Project.

For the avoidance of doubt, the Beneficiary
shall be entitled to encumber the fixed assets in

10




y KOPHCT CBOjUX QHHAHCHjEpa, a y Be3u ca
$puHancuparbem npojexTa,
noJl yCAOBOM Aa je onrepelierse aktuBupano a
Kopucuuk npecrao jpa  Oyae
ontepeheHor cpeacrsa, ¥ jia y poKy xoju je
pasyman y norjepy

Husecrnunonor
BJIaCHMK
nocjoBatba  HaKoH
oryherba TOr OCHOBHOE CPEACTRA, CTEKHE
Apyra OCHOBHa cpejcTsa koja he zameHUTH
oTYHEHO OCHOBHO CPEACTBO, HajMalbe MCTe
BpEJHOCTH,  norpeGHO  3a  peanusauujy
MHBECTHKOHOT NPojeKTa.

Kopucuuk je AymKan Aa omoryhu
MUHUCTAPCTRY, APYIHM HAJUIEXHUM TesuMa
PenyGauxe Cpbuje, xao u Tpelium suynma
aHraxoBanum  oJf crpadHe  MuHuCTapCrsa,
KOHTPONY MCliybetba yropopuux obasesa,
nocefHO 3anoCNeHOCTH U TPOIKOBA 3apaja
npegBubennx HMHBECTUIHMOHUM  1IPOjEKTOM,
Kao W YBH/L Y AOKYMEHTAUHX]Y 110/] YCI0BOM ja:
(A} nucaHo oGaBeuwiTerhe 0 HAMEPABAHOM
Haasopy Gyae Kopucuuky
nHajmarbe 10 (pecer) pajiHUX jaHa yHanpeg u
(B) @ ce simia Koja Bpwe yBUA Y HOBEP/LUBY
Jokymenraunjy u undopmandje obasesyjy Ha
{1OBEP/bHBO [I0CTYNAILE CAa NOAANMMA, Y CKIAAY

AOCTaB/LEHO

€a NPONUCUMA KOJU Peryanily nocjiosHe rajHe
u uHpopMalMje o/ jaBHOT 3HAYAja.

Axo (A) je 6poj zanocnenux Ha Heoapebeno
BpeMe KO/ ucrog  Gpoja
anocaenunx Koje je Kopucuuk obapesan Ja
ojpxkaga y ckaagy ca O6asBes3om sanocieha
u/unn (B) je KopucHuk yauHuo nospeny
oapende w3z craa 1. osor yaauna u/uau (B) je
KopucHux wu3BpimMo noppeay obapese us
ynana 3. crag 12. osor Yrosopa w/unu {I)
Kopucuuk uuje ucnyumo OGasesy wcnaarte
dapajia {y pamem Tekcry Ouio Koju of
naseaenux: Hepocrarak), Kopucuuxy he ce
JIOCTaBUTH nucano obapewrerbe y3 nasgoheibe
Hegocrarka.

Kopuchuuka

Ako y poxy on 60 (wezjecer) gana HaKoOH
npujemMa obaBelwITeha W3 NPETXOAHOr CraBa

favour of its financiers with respect to the
financing of the Investment project, provided
that in case the encumbrance is excercised and
the Beneficiary ceases to be the owner of the
encumbered assets, the Beneficiary would
acquire, within a timeframe which s
businesswise reasonable, other fixed assets
that will replace the fixed assets that had been
disposed, at least of the same value, necessary
for the implementation of the Investment
Project.

The Beneficiary shall enable the Ministry, other
competent authorities in the Republic of Serbia
as well as the third parties engaged by the
Ministry, to check the fuifillment of contractual
obligations, especially level of employment and
salary costs envisaged by the Investment
review the
documentation, provided that: (A) a written
notice is given to the Beneficiary of the

Project, and allow them to

intended inspection at least 10 (ten) business
days in advance and (B) that persons reviewing
confidential documents and information
commit to treat such
confidential, all in

regulations

information as
accordance with the
secrets  and

governing trade

treatment of information of public interest.

If (A) the number of persons employed for
indefinite term with the Beneficiary, is below
the number of employees required to be
employed by Beneficiary in accordance with
and/or (B) the
Beneficiary has breached the provision of
Paragraph 1 of this Article and/or (C) the
Beneficiary has breached the provision of

Committed Employment,

Article 3 Paragraph 12 of this Agreement
and/or {D) the Beneficiary has breached the
Committed Salary Payment {(in each case
“Shortfall”), a written notice to the Beneficiary,
stating the Shortfall shall be delivered.

If within 60 {sixty) days after receipt of such

notice, Beneficiary fails to eliminate the

11



Kopucnuk He orkiaoum Hepgocrarax, Peny6-
auKa CpOuja he uMarH npaso ga packdue
Yrosop w zaxtensa noBpahaj uHenokynHor
uanoca Cpepcrasa ucnnahenux KopucHuky,
yBehaH 3a M3HOC 3aKOHCKE 3aTe3He Kamare,
ocuM Yy ciydajy npejpsuberom y Hapepom

CTaBy.

Y cayuajy aa 6poj 3anocseHux Ha HeosipeheHo
ppeme ko KopucHuka Oyae wucnon Gpoja
npeasubenor ObGaBe3om zanociersa, crpase
he szaxkmyuurTn oprosapajyhu awekc osor
Yrosopa Kako OM MMILJIeMeHTHpaJe HM3MeHe
KOje €€ OJIHOCEe HAa NJIAHWUPAaHy HHBECTHILU]Y,
OpOoj 3a10CEHUX U BUCHHY NOJACTHLAjA, C THM
wro, y ciydajy pa Opoj 3anoc/eHux  Ha
neoapeheno speme xoj Kopucuuka 6ye sehu
on 1.600, PenyGauka Cpbuja uehe umarty
npaso Ja packuse Yrosop, nok KopucHuk
nehe ¥MaTH npaso Ha vcnaaty Tpehe Tpaniue
YKOJAWKO MY HCTa HHje npeTxoano uenaahena,
oanocHo Ouhe obaBe3zaH caMo Jla H3BPILEM
nospahaj Tpehe rpanute ykonunko My je uera
ucnsahena.

Pagu naberasarba cymibe, YKoaMKo KopucHuk
He M3BPIIM Morpahaj cpejictaBa y cayvajeBuMa
npeABUMheHUM  OBUM  UHJAAHOM Wy  POKY
oapehberom y unany 7. cras 4. oBor Yrosopa,
Penybauka Cpbuja he npaso  jAa
HanaaTu GaHKapCcKy rapaHilvjy v MeHuue y

cKaazy ca dsanom 7. Yrosopa.

HMatTH

Yaan 10.
KopucHuk ce oGasesyje jaa he y Toxy
peasusayuje MusecTuyMHoHOr npojexkra H y
[lepuopy rapanToBaHor yjaaratba
C/IeHOCTH 06aBeCTUTH MuHucTapcreo o 6unoe

W 3ano-

KOjOj CTATYCHO] TPOMEHH, NPOMEHU NpaBHe
dopMe MM OCHUBAILY APYFOI NPABHOT WA
CBOJOM  MMOBHHOM, TPOMEHM

CTPYKTYpe WK GUI0 KaKBOj JIpyroj npomMeHu
0/1 3HAYAja 332 TPABHU NPOMET, ¥ TO HAjKaCHH|e
15 (meTHaecT) AaHa 0/ AOHOLICH:A OJiJIYKe O

BAaCHHUIKE

Shortfall, the Republic of Serbia shall be
entitled to terminate the Agreement and
request the repayment of the Funds disbursed
to the Beneficiary, increased by the amount of
statutory default interest, except in case
specified in the following paragraph.

In case that the number of employees

employed for indefinite term with the
Beneficiary is below the nuber foreseen by the
Committed Employment, the Parties will sign
an annex to this Agreement to implement the
changes to the planned
investment, number of employees and the

amount of incentives, provided that in case the

related to the

number of persons employed for indefinite
term with the Beneficiary is higher than 1,600,
the Republic of Serbia shall not have the right
to terminate the Agreement, and the
Beneficiary shall not be entitled to the receipt
of the Third installment in case it has not been
disbursed to it, or shall only have the obligation
of repayment of the Third installment in case it
has been disbursed to it.

In order to avoid any doubt, if the Beneficiary
fails to return the Funds, as set in this Article
and within deadline set in Article 7 Paragraph
4 of this Agreement, the Republic of Serbia shall
have the right to collect the bank guarantee and
promissory notes, as provided in Article 7 of
this Agreement.

Article 10

During the implementation of the Investment
Project and  Commitment  Period the
Beneficiary is obliged to notify in written the
Ministry about any status change, the change of
legal form of company or foundation of another
legal entity out of its property, as well as about
the change of ownership status or any other
fact of importance for legal operations, the
latest within 15 (fifteen) days as of adopting the
company act of such change.



Td KBOj IPOMEHH.

KopucHux je y cBaxoMm ciaydajy Aywan Aa
obesbenmn aa ce cpe obapese KopucHuia us
opor Yrosopa usspiuarajy 6e3 o63upa Ha
eBEeHTYa/SHY NpoMeHy cpeKTUBHE KOoHTpoie
Hajg KopuUcHMKOM, Kao W y caydajy npeysu-
Maka 0 cTpaHe npasuor ciaepbenuxa Ko-
PUCHMKA, O/IHOCHO i@ cBe obaBe3e W3 OBOI
Yrosopa 1peby Ha HeroBor MpagHor ciaei-
benuka.

PACKHU/L YI'OBOPA
Ynaw 11.

[lornucuBarem  oBor  Yrosopa
rapaHTyje Aa Cy CBM nojanu v uHpopmaiiuje
uznere y lIpruiaory UCTHHUTH, NOTHYHH H

BaAUAHU Ha AaH AO0HOWECH:A Pewemsa.

Kopucnuk

YKOAMKO ce yTBPAM /i@ ¢y OWTHH NOoJalM
pocraseen y llpuaory veraadu win Ja cy
M30CTaR/beHe HHbopMauuje xKoje OGu OGUTHO
yrunane Ha Pewewe, Penybanka Cpbuja he
HMATH npaso Aa
JIOCTaBBAKEM  NUcaHOr
packuay KopucHuxky.

packune  Yrosop

gbaseuirerba o

Ynan 12,

Y cayuajy pa po uctexa llepuoga rapau-
TOBAHOP yAAraba W sanocienoctu Kopuenuk
NnoKpeHe MOCTynaK JiMKBHAALWje oKW ce
NPOTHB HEra MOoKpeHe CTevyajHyu NoCTyIak,
KopucHuk je ayxan Aa o Tome 6e3 ojjiararba
oBasecTu Munucraperso. Penybanka Cpoduja
he sa packute Yrosop Aocras/batbeM IHcaHor
ofaBewiTemha 0 packuay Kopucuuky oz gana
oTBaparha

cTeY Zij HOT WM JIHKBHAQUWHOHOD

NnoCTynKa.
YUnanu 13,

Y cnyuajy Heucnywserba 60 Koje obasese

In any case the Beneficiary shall secure that all
obligations under this Agreement are fulfilled
regardless of eventual change in effective
control over the Beneficiary, as well as in the
case of takeover by Beneficiary’'s legal
successor, i.e. that obligations deriving from
this Agreement are transferred to its legal
SuCcessor.

TERMINATION OF AGREEMENT
Article 11

By signing of this Agreement, the Beneficiary
declares that all the data and information made
in the Appendix are true, complete and valid as
of the date of issuing the Resolution.

If it is determined that any significant data
submitted in the Appendix are false or
information that would materially influence
the Resolution are omitted, the Republic of
Serbia shall be entitled to terminate the
Agreement by delivering a written termination
notice to the Beneficiary.

Article 12

Should the Beneficiary, prior to the expiry of
¥, piry

the Commitment Period, enter into a
liquidation or if bankruptcy proceedings are
opened upon the Beneficiary, it is obligated to
the Ministry

Republic  of Serbia

inform without delay. The

shall terminate this
Agreement by delivering a written termination
notice to the Beneficiary starting from the day
bankruptey

proceedings are opened or

liquidation proceedings are initiated.
Article 13

In the event of failure to comply with any of the

13



Kopucuuka w3 unama 3. oor Yrosopa,
PenyGauka Cpfuja uMa npaso Jja packuHe 0Baj
Yrosop ynyhusaibem nucasor o0aBeilTerha
KopuCcHUKY, OCHMM V CIyHajeBUMA HABEACHUM Y
‘wany 9, crap 6, wau y cayuajy ja Kopucnui
uenpasu Hegocrarax y ckaagy ca wiadom 9.

oBor Yrosopa.

Y cayuajy Aa ce y TOKY ‘Tpajarba osor Yrosopa
KopucHUK npujaBu 3a O6ui0 KOJy ApkaBsHy
nomoh koa PenyGauke Cpbuje, ayroHomue
MOKPAjUHEe WAK JIOKAJHE CcaMoyilpaBe Wiu
G0 KOT IPYIor APKaBHOI OpraHa, arexijmje
wnW  MHeTHTYRMjie vy Penybauun  CpGujy,
O/AHOCHO  JIMPEKTHOT  WJAM  HHAUMPEKTHOr
6y UeTCKOI KOPUCHUKA, ¥ UCTa JiprKaBHa momMoh
My Oyge jopesbena u ucnaheda, te ce y
HAKHaJHOM MOCTYNKY YTBpP/AM Ja je Taksa
uensmara  cpeacrana KopucHuky Ouna  y
CYNPOTHOCTH Ca 3aKOHOM, 114 CTOTra HAJ/ICAKHH
APpaBHM  oprad  3axresa ja  wdcrtahena
cpejicTBa Oyay y npuMepeHoM poky Bpaheha
oy crpane Kopucnuka, a Kopucunk oabuje
nospahaj Tux cpejacrasna, Penybauxa Cpouja he

UMaTHU  [paso  jJa  pPackuHEe OBdj yI’OBOp

AOCTaB/barbeM nueasor obapererha 0]

packuly Kopucunxy.

Kopuchuk je y cBakom cayuajy y obasesu Ja
HPHITOWH 0Baj Yrosop MPHAUKOM
KOHKYpHCaha 3a OWsio Kojy apwasHy nomoh
PenyGanke Cpbuje, ayToHOMHE HOKpajHHe,
JloKasiHe camoynpase uau 6uao Kor apyror
JIPIKABHOT OPraHa, areHi{mie Wik HHCTUTYLH]e
y Penybnuun Cpéuju, oguocno 0u0 Kojer
JUPEKTHOT WU HWHAUPEKTHOr
OyLeTCKUX cpejicTana.

KOPUCHHKA

Y cayvajy packmia oBor Yrosopa Ha OCHOBY 4l
11, 12. n 13. osor Yrosopa, Kopucuuk he y
poxy oa 30 (TpuaeceT) AaHa 0 JaHa npujema
nucanor ofasemiTema 0 PACKHy  0BOT
Yrosopa usspnty noepahaj uanoca Koju je
jennak msHocy {A)} csux Cpejcrasa koja cy
Kopucuuky ucnnahena, ymawen 3a {b) 6uso

Beneficiary's obligations referred to in Article 3
of this Agreement, the Republic of Serbia shall
have the right to terminate the Agreement by
providing a written notice to the Beneficiary,
except in cases specified in Article 9, paragraph
6, or if the Beneficiary eliminates the Shortfall
envisaged in Article 9 of the Agreement.

In case that, during the term of this Agreement,
the Beneficiary applies for any other state aid
of the Republic of Serbia, autonomous province
or local self-government unit or any other
governmental body, agency or institution in the
Republic of Serbia, ie. direct or indirect
budgetary user, and the stated aid is granted
and disbursed, and in the process of
subsequent control is determined that such
state aid is not in line with the regulations, and
thus the state aid grantor requests the
reimbursement of grants
Beneficiary in appropriate deadline, and the

disbursed to

Beneficiary refuses to reimburse of such funds,
the Republic of Serbia shall have the right to
terminate this Agreement by delivering a
written termination notice to the Beneficiary.

The Beneficiary is in any case obliged to submit
this Agreement when applying for any state aid
of the Republic of Serbia, autonomous
province, local self government or any other
government body, agency or institution in the
Republic of Serbia, ie. direct or indirect
budgetary users.

In the event of termination of this Agreement
based on Articles 11, 12 and 13 of the
Agreement, the Beneficiary shall repay, within
30 (thirty) days of receipt of the written
termination notice, the amount equal to (A) all
the Funds the Beneficiary received, less (B) any
amount the Beneficiary paid to the Republic of
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Koju  wu3Hoc  kKoju je Kopuchuk
Penybauun CpGujn uan Munucrapersy Ha
oCcHOBY oBOr Yrosopa. Y CBakoMm cayuajy,
Kopucrukosa osrosopHoct 3a obagese y Besu
Ca OBMM YTOBOPOM je orpaHuteHa o u3Hoca
13 npeTxoiHe pedenuie, v Guhe ysehana za

HAaTHO

H3HOC 3aKOHCKE 3aTe3He KaMmare.

AKO 1ocsie 3aksbydera Yrosopa, a npe poka
ojapebeHor 3a ucnymwewe yropopHe obasese,
HACTYIME OKOJIHOCTH KOje OTemaBajy Hciy-
mheme obasese jejiHe YropopHe crpaHe, WM
ako ce 3601 HHUX HEe MOKE OCTBAPUTH CBPXA
Yrosopa, a Koje y BpeMe 3ax/byueiba Yrosopa
HHUCY NOCTOjase WKW HHjeJHO] 04 YIroBOPHHUX
CTpaHa Hucy morae GHTH nosHare (v jambem
Tekcry: [IpoMerene 0KOAHOCTH), YroBopHa
CTpaHa Kojoj je oTemaHo ucnymerme ofanese
360r  TIpoMemeHnx OKOJIHOCTH, OJHOCHO
Yrosopua crpaua xoja 36or [lpoMereHux
OKOJIHOCTH  HE MOXe OCTBAPUTH  CBPXY
Yrosopa, Moxe 3axreBaru Jja ce Yrosop
CMOPaszyMHO  PacKkuHe W3MEHW V3

CargacHoCT Apyre YroBopHe cTpaHe,

WK

Y cayuajy nacrynamba TpoMemeHuX OKOJNHO-
¢TH, YrosopHa cTpaHa Koja saxTepa crnopa-
3YMHU PACKM/{ WKW U3MeHy Yrosopa aymia je
/la MUCAHUM NyTeM 06aBecTH JIpyry Yrosopuy
cTpany y poxy on 30 (tpujeceT) ana oj Aauda
Hactynara [[poMerbeHuX OKOAHOCTH.

BHUIIA CHUJIA
Ynau 14
Kopucuux  wehe  6uTu ojroBopad  3a
HEOUCTIYHLEILE, MW KAllFhbehe Y UCTIVILEHY,

obaBesa M3 0BOr YroBopa Kaja €y y3poum
HCTUX pasymHe  KoHTpOJE,
yKbyuyjyhu, anm ce ue orpanuuanajyhu ua
pat, nobyHe, ApylITBEHE HEeMUpPE, WITPAjKOBE
wiu gpyre yckaahese pajishe 3anocieHux Hian
APYIHUX PajHMKa, J0KayT, NPUPOJHE nojase,
nokap, sabpase yBosa WM jApyre

BaH  therose

CHHYHEe

Serbia or Ministry under this Agreement. In any

event, the Beneficiary’s liability for its
obligations under this Agreement shall be
limited to the amount specified in the

preceding sentence, and will be increased by
the amount of statutory default interest.

If, after the Agreement has been signed, but
before the deadlines set for fulfilment of the
contractual obligations, circumstances arise
which hinder the ability of a Party to fulfill its
obligations or prevent the objective of the
Agreement from being realized, but did not
existat the time of the signing of the Agreement
and could not have been known by either Party
(hereinafter: Changed circumstances), the
Party whose ability to fulfill its obligations had
been hindered, i.e. the Party which is unable to
fulfil  its  obligations Changed
circumstances, can request that the Agreement
be mutually terminated or modified with the

due to

consent of the other Party.

Should Changed circumstances arise, the Party
requesting that the Agreement be mutually
terminated or modified is obligated to inform
the other Party by written notice within 30
{thirty) days of that
circumstances arise.

the day Changed

FORCE MAJEURE
Article 14

The Beneficiary shall not be liable for failure to
fulfill, or for any delay in fulfilling, their
respective  obligations this
Agreement when such occur solely due to
beyond their reasonable
including but not limited to, acts of war, riots,

arising  from

causes control,

civil commotion, strikes or other concerted
action of employees or other workers, lockouts,
acts of nature, fire, prohibition of import or

1
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pajitbe  WAHM  Mepe  JApKaBHMUX  oprama,
HPeCTaHaK AUCTPUOYLLMje eHepruje, Wik HeKH
Apyry Heyobuuajen gorahaj KojM je He3asucaH
Kopuchuuka M Koju  cripedasa
UCTIYILCHE, WM GJIaroBPeMeH0  HCIYbehe
YroBopa ¥ He Mowe OuTH H3BEruyT Win
npesa3ubhen 6e3 HepPasyMHUX TPOUIKOBA WU

nanopa (y gassem Tekery: Caydaj suwe cuie).

0/ pajibe

Koje obasese
KopucHuka w3 oBor Yrosopa 8yze crnpeueno
wan opnomeno yonen Cayuaja suimne cune,

KopucHuk je gyxam ga

YKOAUKO HM3RpUIEeHe  BuA0

fTHCAHHM  NYTEM

oGapectd MunucTaperso o Hacrauky Ciaydaja
BUHILiE CWJie Y HITO CKOpPHjeM POKy, U Mopa
VUHHHUTH CBE WTO je pazymHo moryhe jga
yMaihi  CBaKy IUTETY KOjU MOXE HacTaTH
TAKBUM HacTynarbem Chydaja Buile cuie.
Kopucunk he Takohe

obapecTUTH  MHHUCTAPCTBO

GNIaroBpPEMEHO
0 ApeCTaHKy
Cnyuaja BuUIe cHte.

Y caydajy Hacrynamwa Caywaja suuie cuae,
flepuop yiaratba 1%
3aM0C/ACHOCTH,

rapaHToBaHoOr
3aje/1HO ca OCTanuM
NPUMEH/BMBUM POKOBUMA, YKOJUKO TOCTOje,
ce MPoJYKYjy, OCHUM YKOJAHKO ce Yrosop He
packuHe y cknaay ca ogpegbama yaanosa 11-
13, Ha nepuoj jeiHaK Nepuoy TOKOM Kojer je
UCTIYH-eHbe OUJI0 Koje obaBese U3 0Bor Yrosopa
OHJI0 CIPEeYeHO MK oAJomeHo yeney Ciydaja
puwe cuse, a Crpane ce obaresyjy ja he
npejayseT aAMHHUCTPATUBHE U APYTe Pajbhe
KOje MOI'Yy ITOCTATH HEONXOAHE WK KOPUCHE 33
PEACBAHTHO NPOAYIKEIHLE TO NePHO A,

NMOBEP/BUBOCT
Yaau 15.

Caka YrosopHa
HoBepP/LUBY 44

cTpaHa he
Hehe

uyBaTH Kao
OTKPHTH  HHUjEJHY
MHpopManujy Kojy Oyze gobuia uaun ao Koje

fyae aowsa, Hau Kojy Gyay A0GHIAM KM J0

other acts or measures of state authorities,
discontinuance of distribution of energy or
other which s
independent of any action of the Beneficiary

some unusual  event
and which prevents the fulfillment, or timely
fulfillment, of this Agreement and could not be
avoided or overcome without unreasonable
expense or effort (hereinafter: Event of Force
Majeure).

If the performance of any of the Beneficiary's
obligation under this Agreement is prevented
or delayed by an Event of Force Majeure, the
Beneficiary must notify the Ministry in writing
of the occurrence of the Event of Force Majeure
as soon as possible, and must do everything
reasonably possible to mitigate any loss being
caused by reason of the Eventof Force Majeure.
The Beneficiary must also promptly notify the
Ministry on the cessation of an Event of Force
Majeure.

In case of occurrence of the Event of Force
Majeure, the Commitment Period, together
with other deadlines, if applicable, shall be
extended, unless the Agreement is terminated
pursuant to the provisions of Articles 11-13, for
a period equal to the period during which the
fulfillment of any obligation of the Beneficiary
was prevented by the Event of Force Majeure
and the Parties hereby undertake to perform
any administrative or other actions that may
become necessary or beneficial to achieve the
relevant extension of that period.

CONFIDENTIALITY
Article 15

Each Party shall treat as strictly contidential
and shall not disclose any information received
or obtained by it or its officers, employees,
agents or advisers as a result of entering into or

16



Koje OyAY AOUWIAW CAYMOCHHIH, 3anocieHy,
areHTH, CaBeTHUIM YroBopHe CTpaHe, Kao
NOCAeULY 3aK/by4€iba U H3BpLIABaba 0BOT
Yrosopa a Koja ce 0HOCH Ha:

- oapeabe oBor Yropopa, Wiu OHAO KOT
AOKYMEHTa WJAM  YyroBopa Koju je
3aK/byHeH Ha OCHOBY OBOT YIoBOpa;

- OperoBopa Koju Cy BOJAHIIH 3aKibyyetby
OBOT YroBopa vk G110 KOT JIOKYMEHTA
WK YroBOpa KOjU je 3aK/byyeH Ha
OCHOBY OBOTI YroBopa;

- ApYry YroBopHY CTpaHy,;

OCHUM y ciydajesuma yTephenum 3aKoHOM,

Orpanyyersa 3z crasa 1. oBor waaHa He o/iHOCe
ce Ha unpopmatmje seh gocnene y jasHoct 6es
KpUBHLE YIOBOPHUX cTpaHa.

BAWLTHUTA XKUBOTHE CPEAHHE U 3ALITUTA
HA PALLY

Ynau 16,

Kopucuuk ce oGaBesyje 4a y obaBmatby CBoje
AENATHOCTH, H3TPajibi, n3Bohey pajosa,
paay nocrpojera v obassbaiby  APYrUx
AKTUBHOCTY 0Ge30e/11 eKOHOMCKH ONPAB/AAHO,
payHoHanHo kopuuheme NPHUPOIHUX
forarcrasa, ypauyHaBamhe TPOLIKOBA 3aliTuTe
MUBOTHE CPEAVHE Y OKBUPY HHBECTHIHOHUX H
NPOM3BOAHHX  TPOWIKOBA, NJaHUpame W
Npeay3uMaibe  Mepa  Kojuma ce  crpevana
yrpo)xapatbe MHBOTHE CPejuHe Yy CKaapgy ca
paxehum nponucuma.

Kopucunk ce oGasesyje aa he y odap/batby
CBOjE Jle/IaTHOCTH nouToBaTh Baxehe 3akone
0 3aWTHTH HA pajly, 3auITHTH JeLe, oMiaajuie
WTO YK/byuyje W f00WTORAHE
MehyHapo/HHX KOHBeEHUHK]a Koje Ccy NpaBHo
obGasesyjyhe y Penybanuu Cpbuju, kao u cse
Apyre saxkehe 3aKoHe M MOA3AKOHCKA aKTa
Peny6auke CpOuje.

H  KEHA,

performing this Agreement which relates to:

- the provisions of this Agreement, or any
document or agreement entered into
pursuant to this Agreement;

- the negotiations leading up to or
relating to this Agreement or any
document or agreement entered into
pursuant to this Agreement; or

- the other Party;

except in the cases prescribed by law.

The restrictions referred to in paragraph 1 of
this Article shall not apply to information
already without

present in the public

culpability of Parties.

PROTECTION OF ENVIRONMENT AND
PROTECTION AT WORK

Article 17

In the process of performance of its activities,
construction, construction works, work of
plant and performance of other activities, the
Beneficiary is obliged to secure economically
justified, rational use of natural goods, to
include costs of protection of environment in
the investment and production costs, planning
and taking of measures on prohibition of
endangering of environment in accordance
with the valid regulations.

During the performance of its activities the
Beneficiary is obliged to act in line with the
relevant laws on protection at work, protection
of children, young persons and women that
include respecting of international conventions
that are legally obligatory in the Republic of
Serbia, as well as all valid laws and bylaws of
the Republic of Serbia.
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3ABPUIIHE QAPEABE
Ynau 17.

EBeHTYa/H! CHOPOBH Y BE3KH Ca M3BPWECHCM
oapenata Yropopa pemapahe ce cnopasymuo.
Y cayuajy aa se Oyje 6unao moryhe pewuru
CBCHTYAJIHM CIOP CHIOPA3yMHO, CBH CIIOPOBHU
KOjU HaCcTaHy W3 OBOT ¥roBopa WM y Be3u ¢
KOHA4YHO Ce  pemiansajy  apbuTpamom
opramusoBasom y cxkaapy ca llpaBuaxukom

HoM

beorpajckor apBUTPAKHOT HeHTpa
(Beorpajacka  npaBuaa), ca  ceHIITEM
apGuTpaxuor nocrynka y Beorpagy, Ha
CPICKOM  je3uKy M y3 NOpHMeHy npasa

Penybnuke Cpbuje.

Ha oaj YroBop he ce npumemuBatTH W 6uhe
TyMadeH y ckaajy ca npasom Penyfaunke
Cpéuje.

Ysan 18.

OBaj Yrosop Moxe Aa ce M3MEHU WIH JI0NYHU
camo y nucanom o6JuKy, y3 nornuc ofe
YrosopHe crpaHe.

Hu jepna crpada He MOXe YCTYHNUTH 0Baj
Yrogop HUTU apeHetrH OWI0 KOje 1pasno,
3axTen, 00aBesy WM OATOBOPHOCT W3 OBOT
Yropopa HiaK y Be3u ca tHM, GHA0 KOM JIHILY,
fe3 nperxojHe MHUCAHE CAracHOCTH Apyre
Yrosophe cTpate.

Y cayuyajy npomeHe BJACHWYKE CTPYKType
Kopuchuuka y oxkBupy merope rpynaiuje,
Kopucuuk he 6urTy y obapesn @ 0 Taksgoj
npomenn obGasecru Penybauky Cp6ujy, npu
yemy carnacHoct PenyGnuke CpbGuje uehe
OUTH noTpeOHa Ha TaKBY NPOMeHy, HUTH he ¢
THM Y Besu PenyGarka CpOuja umary npaso Ha
packuj Yrosopa.

Packup oBor Yrosopa sehe ce O/iHOCHTH Ha
yaan 7. osor Yrowopa, koju he ce npumerbu-

FINAL PROVISIONS
Article 17

Possible disputes that arise in connection to the
performance of provisions of this Agreement
shall be solved amicably. In case that such
dispute cannot be resolved amicably, all
disputes arising under this Agreement or in
connection with it, shall be finally resolved by
arbitration organized in accordance with the
Rules of the Belgrade Arbitration Center
(Belgrade Rules), with the seat of the arbitral
proceedings in Belgrade, in Serbian language
and with the applicable regulations of the
Republic of Serbia.

This Agreement shall be
construed by the laws of the Republic of Serbia.

governed and

Article 18

Amendments to this Agreement shall be
binding upon the Parties only if made in writing
and executed by each of the Parties.

Neither Party shall assign this Agreement or
transfer any right, claim, obligation or liability
under or in connection with this Agreement to
any person without a prior written consent of
the other Party.

In the event of a change of control of the
Beneficiary within its group, the Beneficiary
shall be obliged to inform the Republic of Serbia
of such change, while the consent of the
Republic of Serbia on such change shall not be
required nor the Republic of Serbia shall be
entitled to terminate this Agreement in that
respe

Termination of this Agreement shall not affect
Article 7, which shall remain effective and
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BATH JIO HOTHYHE HanaTte CPL"AC'I"QBZI KaKo je
THM YJAHOM I{B(l)Hi'iHCdHO.

OBaj Yrosop npejacTaB/ba HEJA0BHT M je/\HHH
A0ToBOD vasMehy YroBopHHX ¢TpaHa y Be3u ca
npeAMeToM oBor Yropopa.

3akyunMBatbem  osor  Yrosopa Yrosopue
crpate ¢y ce carnacuiie ga Cpejcrsa Koja cy
fpejiMeT 0BOT YroBopa rnpejcran/ibajy yKyn-uy
HoBuay oGasesy xojy je Peny6auka Cpbuja
obaBe3Ha A& UCNAATH
peasusanujy NPojeKTa,
yi/byuyjyh v merosa esentyasna 6ysayvha
NpolKPeHba U/ MK HoBe (ase, 0OCUM YKOIH-KO
ce YropopHe crpane Apyraduje He JloToBope.

KopuicHuky  3a
Husectuuonor

Ynan 19.

Yrosop je cactapsben y 4 (MeTUPH) NPUMEPKA,
CBaKHM Ha CPHICKOM M EHIJIeCKOM je3uKy, 0/
KOjuUX ¢y ABa 3a Penybauky Cpbujy u aBa 3a
Kopuciuka.

Y cayuajy 0OuMn0o  Kakpe HENoAyAapHOCTH
u3Melly Tekcra Ha CPHCKOM M EHTJIECKOM
jeauky, mepojiasan he GUTH TeKCT Ha CPIICKOM
jesnky.

Ynan 20.

Opaj Yrosop cTyna Ha cHary Ha jaf [oriu-
cuBama osinawhenux auna obe Yrosopue
crpaxe.

Y Beorpagy, ua gas _. geuem6tpa 2015.
roguHe

PENYBJIMKA CPBHJA / REPUBLIC
OF SERBIA

£

P 7

Kemxo Cepruh
MuuucTap npuspejie
(Minister of Economy)

continue to apply until complete collection of
the Funds as defined in that Article.

This Agreement constitutes the whole and only
agreement between the Parties relating to
subject matter provided in this Agreement.

By entering into this Agreement Parties have
agreed that Funds being subject of this
Agreement represent the total pecuniary
obligation that Republic of Serbia is committed
to  pay to the
implementation of the Investment Project,
including its eventual future expansions

Beneficiary  for the
and/or new phases, except otherwise agreed
by Parties.

Article 19
The Agreement is signed in four (4) copies,
each in Serbian and English, of which two are
held by the Republic of Serbia and two are held

by the Beneficiary.

In the case of any discrepancy between Serbian
and English text, Serbian text shall prevail.

Article 20
The Agreement shall enter into force on the

date of signing by the legal representatives of
each Party.

M

In Belgrade, on December _, 2015

KOPUCHHK / BENEFICIARY
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